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От автора

Это пособие предназначено главным образом 

для тех, кто еще не знает азов персидского языка 

и хочет овладеть самыми необходимыми в раз­

говоре и на письме речевыми навыками в доста­

точно короткий срок. В его основе лежит легкий 

отход от традиционной, академической мане­

ры подачи материала. Автор ставит своей зада­

чей в первую очередь научить читателя основам 

фарси. Именно поэтому знакомство с письмом 

и фонетикой происходит поэтапно и разделено 

на несколько уроков с  тем, чтобы в  конечном 

итоге сформировать у изучающих базовые пред­

ставления о  персидском языке, который также 

известен под названием фарси.

Выражаю благодарность моему учителю Мо­

носовой Татьяне Владиславовне.



Предисловие

Прежде всего мне хотелось бы поподробнее 

остановиться на особенностях процесса изучения 

фарси. Хотя персидский язык невероятно мело­

дичен и поэтичен и известен нам как язык поэзии 

Хафиза, Руми, Омара Хайама и других великих 

творцов прошлого, изучать его чрезвычайно про­

сто и легко. Да, да, именно так. Я гарантирую вам, 

что свои первые разговорные фразы вы сможете 

построить уже после первого урока данного само­

учителя. Однако будьте готовы к одному необыч­

ному обстоятельству. Знакомство с  основными 

грамматическими правилами мы будем сопрово­

ждать поэтапным знакомством с особенностями 

использования арабской вязи. В силу того, что 

алфавит — это, пожалуй, единственное препят­

ствие на пути к ускоренному овладению фарси, 

его изучение мы разделим на несколько уроков, 

в  каждом из которых буквы будут объединены 

общими признаками и свойствами. А фарси при 

объяснении основных грамматических правил, 

в свою очередь, в первых уроках будет записы­

ваться при помощи латинского алфавита. 
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После подробного ознакомления с этим само­

учителем вы обнаружите для себя приятный бо­

нус, заключающийся в том, что, помимо фарси, 

вы отчасти сможете понимать язык дари, а также 

таджикский. Связано это в первую очередь с тем, 

что эти языки имеют общее происхождение.

Ну что, приступим?





Урок 1





СОДЕРЖАНИЕ УРОКА:

Фразы с именным сказуемым  

и буквы و ژ،  ز،  ر،  ذ،  د،   آ، 

Раздел № 1. Полная глагольная связка 
 в настоящем времени

Как я уже упоминала ранее в предисловии, 

знакомство с первыми грамматическими прави­

лами мы с вами начнем, используя латинский 

алфавит из­за того, что мы пока не владеем араб­

ской вязью (что, конечно, поправимо).

Естественным образом, первое, чему нам нуж­

но научиться, когда мы оказываемся в неизвест­

ной для нас среде, это умение обозначать себя 

и других. Безусловно, иногда для этого достаточ­

но одних жестов, но все же давайте для начала 

познакомимся с личными местоимениями. 
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Личные местоимения

Лицо Единственное число Множественное число

1-е man (я) mā (мы)

2-е to/tu (ты) šomā (вы)

3-е u (он/она) ānhā (они)

Давайте изучим эту таблицу подробнее.

Во­первых, возможно, вы задаетесь вопросом, 

почему в строчке с местоимением «ты» появилось 

целых два варианта. Это обусловлено особенно­

стями произношения буквы و vav, с которой мы 

познакомимся более детально во втором разделе 

данного урока. (Я бы посоветовала вам поставить 

здесь на полях знак вопроса, чтобы в конце урока, 

после ознакомления с буквами, вернуться сюда 

и окончательно разъяснить для себя этот вопрос.)

Во­вторых, «он», «она», а как же «оно»? И по­

чему в русском языке местоимений два, а слово 

на фарси всего лишь одно? Вероятно, я вас обра­

дую, но в персидском языке нет понятия рода, что 

в числе прочего существенно облегчает его изуче­

ние. Как «она», так и «он» на фарси передаются 

при помощи слова u. О ком конкретно идет речь, 
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о мужчине или женщине, всегда можно понять 

из контекста. Что касается слова «оно», то о нем 

мы поговорим более детально во втором разде­

ле «Урока 3», посвященного теме указательных 

местоимений. Упоминать слово «оно» в данной 

таблице неуместно, так как в фарси оно не отно­

сится к категории личных местоимений.

В­третьих, вы наверняка обратили внимание 

на появление в словах mā, šomā и ānhā звука [ā]. 

Это обусловлено особенностями написания этих 

слов арабской вязью: звук [ā] обозначает, что 

здесь пишется буква آ alef, с которой мы также 

познакомимся в этом уроке. 

Помимо этих деталей написания, нам с вами 

чрезвычайно важно обратить внимание на про­

изношение всех гласных звуков в личных место­

имениях.

Произношение звуков [a], [o], [ā]

Звук Пример 
из табли-

цы

Произношение

[a] man [а] как в слове «маленький»

[o] šomā [о] как первая ударная [о] в  слове 
«облако» 
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Звук Пример 
из табли-

цы

Произношение

[ā] ānhā Очень важный звук для фарси! Не­

что среднее между [а] и  [о], долгая 

[а], переходящая в [о]. На мой взгляд, 

в  русском языке нет слов, в  которых 

этот звук отражался бы максималь­

но точно. В данном случае вам нужно 

произнести звук [а], но в то же время 

немного сузить губы так, словно вы 

произносите [о].

Итак, теперь мы с вами знаем, как нам обо­

значить себя и других. Следующим этапом нам 

нужно научиться рассказывать о том, какие мы, 

кто мы, используя с этой целью различные при­

лагательные и существительные. Для этого необ­

ходимо в первую очередь познакомиться с полной 

глагольной связкой, которая выполняет функ­

цию соединительного элемента между подлежа­

щим и сказуемым в предложениях с именным 

сказуемым. (Почему полной? – Потому что есть 

еще и краткая глагольная связка, с которой мы 

познакомимся в следующих уроках этого само­

учителя.)

Окончание таблицы
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Спряжение полной положительной 

глагольной связки (с местоимением)

Лицо Единственное число Множественное число

1-е Я (man) — hastam Мы (mā) — hastim

2-е Ты (to/tu) — hasti Вы (šomā) — hastid

3-е Он, она (u) — hast (ast) Они (ānhā) — hastand

Что такое глагольная связка? Максимально 

точная и уместная аналогия – это, например, 

английский глагол to be, немецкий глагол sein. 

В русском языке глагольная связка отсутствует 

в  настоящем времени, но можно сказать, что 

наши глаголы являться, быть максимально точно 

отражают это значение. Однако, очевидно, что 

в русском языке мы их зачастую не употребляем 

для построения самых простых предложений. 

Запомните, что глагольную связку мы можем 

использовать только вместе с существительными, 

прилагательными, а также в некоторых сочетани­

ях с предлогами (для указания местоположения 

предмета или человека). К примеру, в предложе­

ниях «Я молодец», «Мы блогеры», «Она умная 

и красивая», «Мы в деревне». 
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Что касается сложностей в этой таблице, обра­

тите внимание на то, что в 3­м лице единствен­

ного числа мы имеем две формы. На начальном 

этапе я советую вам использовать связку, обо­

значенную в скобках. Хотя ее и принято считать 

краткой, а не полной, именно она нужна нам для 

построения самых простых и естественных фраз 

в разговорной речи.

Теперь перейдем непосредственно к делу. По­

пробуем составить из этих двух таблиц (личных 

местоимений и глагольных связок) самые про­

стые предложения.

Обратите, пожалуйста, внимание на порядок 

слов. Сказуемое (в нашем случае глагольная связ­

ка) в персидском предложении стоит всегда в са­

мом конце, на последнем месте. 

Посмотрим на то, как, например, изменяется 

слово «русский» (на фарси – rus) при изменении 

глагольной связки в разных числах и лицах?

Лицо Единственное  
число

Множественное 
число

1-е man rus hastam.
(я русский / русская)

mā rus hastim.
(мы русские)

2-е to/tu rus hasti.
(ты русский / русская)

šomā rus hastid.
(вы русские)
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Лицо Единственное  
число

Множественное 
число

3-е u rus ast.
(он/она русский / 
русская)

ānhā rus hastand.
(они русские)

Примечания к таблице.

В русском языке мы всячески склоняем слово 

«русский», изменяя его окончание в разных ро­

дах и числах. Однако в фарси, если вы обратили 

внимание, этого не происходит. Ни форма rus, 

ни любое другое существительное или прилага­

тельное, в том числе во множественном числе, 

при спряжении глагольной связки изменяться 

не будут.

Личное местоимение «Вы» может употреб­

ляться как по отношению к  группе лиц, так 

и в качестве уважительной формы обращения 

к одному человеку. (Пример: «вы русские» или 

«Вы очень любезны».)

В предложениях с положительной глагольной 

связкой ударение падает на именную часть, на­

пример, man RUS hastam.

А теперь попробуйте вы!

Окончание таблицы


